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ObyueHune Gpa30BbIM IJIAT0JIaM — HEOThEMJIEMAS YaCTh U3YUEHNS HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA U KaK HABBIK UTPAEeT BAXKHYIO POJIb JJIS CTY/I€HTOB, U3YJAIOIINX aHIVIMHACKUI
SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIN. ®pa30Bble IJIaT0JIbl CYUTAIOTCA XapAKTEPHOU 0COOEHHOCTHIO
aHT/INICKOro A3bIKa. OHU BBI3BIBAIOT MHTEPEC U TPYAHOCTH Y CTYAEHTOB, TaK KaK CyIle-
CTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO (DPA30OBHIX IJIATOJIOB B AHTJIUMCKOM f3bIKE, & TAKIKE TOT
(akT, YTO OZIMH U TOT K€ IJIAT0JI MOXKET YIIOTPEDIIATHCS C HECKOJIBKIUMHU YaCTUIIAMU U
UMEeTh pa3Hble 3HaUeHus. JlaHHasA cTaThs MOCBSAIIEHA 0COOEHHOCTAM ITOAX0A K U3yde-
HUIO (Ppa30BBIX I1arosI0B. bosplioe BHUMaHMe yzensaeTcsa mpobieMe oboraleHns ak-
THBHOTO CJIOBAPHOT'O 3amaca. ABTOP CTaThU IIPOCUT OOpAaTUTh BHUMAaHUE CTY/IEHTOB Ha
¢pazoBble I1aroJsl B TEKCTE U PEKOMEH/IyeT YIUTh UX B KOHTeKCTe, n3beras CKy4HbIX
1 0OeCIioJIe3HBIX 3ayUYUBAHUM, TOTUEPKUBAET B3aNMOCBA3h MEK/Ty 3HaHUEeM (Pa3OBBIX
IJIaroJIOB U IOHMMAaHUEM KUBOH aHIJIOA3BIYHOM peun. /[[aHHas cTaThd IOMOTAaeT cfie-
JIaTh IPOIIeCC U3yUeHUs aHTIINHCKUX (PPa30BBIX IJIaT0JI0B O0JIEE €CTECTBEHHBIM, UHTE-
PeCHBIM U IPOAYKTUBHBIM ,IIOMOTAET JIydllle IIOHATH IIPO0JIEMBI, CBA3aHHBIE ¢ 00yUe-
HHEeM (pa30BBIM IJIaroJaM U HAUTH IIYTU UX pa3pelleHus.

Karoueawnle croea: Tekct; Gpa3oBble IJI1AT0JIbI; aHIVIMHCKUH S3bIK; CJIOBAPHBIN
3amac; CHHOHUM; YaCTUIA; KOHTEKCT.
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This article aims to encourage learners to guess the meaning of each phrasal verb
based on context or familiar words Authentic materials such as films, books, songs that
feature phrasal verbs are great options for providing context for students. Phrasal verbs
are a really important part of the English language. They need special attention. There
are some problems and challenges in teaching and learning English phrasal verbs. The
same verb can be followed by many different particles each giving a different meaning.
Each phrasal verb can have various meanings, depending on context. Phrasal verb can
have a bit of grammar to learn with them. Sometimes you can separate the verb and
particle and sometimes you can’t. Understanding these challenges really helps students
learn and use phrasal verbs. The best way to learn them is to see phrasal verbs in
comtext. It will help learners understand everyday speech.
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CylecTByeT /iBa OCHOBHBIX IOJXO/Ia B M3y4eHUU (PPas3oBBIX IJIAaTOJIOB.
MO2KHO OTTJIKUBAThCs OT CJIOBA (TJ1aroJia) U 3aTeM HauWHaeM 3ayuynBaTh. Ha-
MIpUMeP, BO3bMEM IJIaroj «to go» U COCTaBUM MeHTaJIbHYI0 KapTy (mind up).

Go through:

— after

— ahead

— about

— along with

— infor

Bo BTOpOM BapuaHTe OTTAJIKUBAIOTCA OT YyacTUllbl. CHauasa HeoOX0 MO
MMOHATDH YACTULIBI UP WU dOWn U 3aTeM MEHSTH IJIar0JIbl IIEpPe/ HUM.

Hamnpumep: look up, push up u Tak nasnee.

Jlnsi usydyeHus ¢GpasoBbIX IJIaTOJIOB MOXKHO NPUMEHUTH JIEKCUUECKUH
mozaxoz. OH HEOOXOMM, TaK Kak He CO BceMU (Pa3oBBIMH IJIar0JIaMH MOYKHO
MPOCJIEAUTH JIOTUKY B UX MCIIOJIb30BAaHUU. Y YACTHUI] ecTh 00muii cMbica. Ha-
MPUMeEp, «gO Up» B PA3HBIX CIydasx UMEIOT IPUMEPHO ofHO 3HaueHnue. Ho, k
CO’KAJIEHUIO, HE BO BceX (Dpa30BBIX IJ1arojiax Mbl MOXKeM ee mpociieauTs. C He-
KOTOPBIMH TJIAT0JIAMU JIOTUKA He JIOMAEeTCsI, HAlIpUMeD:

go down — cnyckambscs no nAecmuuye, Ha aAugdme, yeHbl Mo2ym uomu
8HU3, nadamb.

Jloruka Gyzer cokHee paboTaTh, HO B HEKOTOPBIX CIIyJasix JIOTUKA Oy/eT
JIOMaThCS WK ee BooOI1ie He OyzeT. Hampumep, ppasosiii riiaros «back down»:

I don’t back down — s He omcmynatro. B aTom dpazoBom riarose Tpya-
HO HAWTH JIOTHUKY, XOTSl, MOKET OHA U €CTh, HO 3aiiMeT MHOTO BPEMEHH B IIO-
HCKe BTUX JIOTUYECKUX CBs3eil. [TompiTaeMcsi MOHATH, KaK JIydIlle 3allOMHUTD
ATOT U Jpyrue (Ppa3oBbie IJIar0Jibl, KOTOPbIE MBI MOKEM OpaTh U3 KOHTEKCTA,
13 GWIbMOB, CEPUAJIOB U HAYYUTHCS UCIOJIb30BaTh UX B CBOEH Pa3rOBOPHOMU
peun. KOHTEKCT — OUeHb BaJKEH JIJIs1 UBYUEeHUs aHIJIMHCKOTO sI3bIKa. UTO TaKoe
koHTeKcT? KoHTekeT — pparMeHT TeKCTa, CJIOBECHOE OKPY:KeHHe U30paHHOTO
JUIS aHAJIN3a DJIEMEHTA TEKCTa, ABJISIoNeecs: He0OX0IUMbIM U JIOCTATOUHBIM
JUIS OTIpe/iesIeH sl 3BHaUeHUs C1oBa [1].

Jlns mpuMmepa KoHTeKcTa K dpase back down Mbl 6epeM OTPHIBOK Jayiora
13 U3BECTHOTO aMepHuKaHCcKoro cepuasa «Office»:

«I don’t back down. My sister and I used to be best friends and now
we haven't talked in sixteen years over some disagreement I dont even
remember» — «fI HUKO20a He MeHs0 c80e MHeHuUe. Mul ¢ cecmpoil bblau Ayy-
wumu opy3vamu. U 3naeme, mvl He obwaemcs yiice wecmuadyams 1em u3-3a
Kakoli-mo ccopbl, NPUUUHBL KOTNOPO1L 8 dadce He NOMHIO».

CHavuana nepeBOAUM JUAJIOT, pa3bupaeM He3HAKOMbIe cioBa. UToOBI 3a-
MMOMHUTD (DPA30BBIH IJ1ar0J1, MbI 3aMIUCHIBAEM €T0 OT/IEJIHPHO, a PS/IOM 3aIHCHI-
BaeM BeChb KOHMeEKCM U komekxcm [2], T. e. TO, UTO OKPY»KaeT 3TOT (ppa3oBbIid
IJIaroJi, HO OCTABJIsAS MPOOEJIb BMECTO Halrero ¢ppa3oBoro rjaaroja, ¢ KOTopbIM
MbI pabotaem. Takum 06pa3oM, y CTy/IEHTOB €CTh (OPA30BBIH IJ1aroji, KOHTEKCT
¥ KOTEKCT, B KOTOPOM OH ynotpebJisieTcsi. MblI OCyIIIeCTBIIEM TOPU30HTAIBHYTO
MpopaboTKy, KOTOpasi sIBJISETCA DJIEMEHTOM JIEKCUYECKOTO Mozaxosa. Takum
crioco60M MBI paboTaeM ¢ JIEKCUKOM. B pa3rOBOPHON peun MbI PEJIKO HUCIIOJIb-
3yeM ¢pasy OT/IeJIbHO.

Hanpuwmep: I never go back.
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Yarre Bcero MbI 4YTO-TO JI00aBsieM K ppaze. [loaTomy mpu usyuenun ¢pa-
30BBIX IJIATOJIOB TOPU3OHTAJIbHASA ITpopaboTka saddektruBHa. Eme pas o Tom,
YTO TaKOE€ TOPU30HTAJIbHAS IPOPA0OTKA U B YEM OHA 3aKIovaercs. Mpl Ha3bI-
BaeM Haury ¢pasy OT/AeIbHO.

Hampuwmep: «I don’t back down», a moToM 00bsICHAEM K Y€MY 3TO CKa3aJIU.
B mannOM Cciiyuae, JHAXKeIa pa3BUBaeT 3Ty TeMy W IPUBOAUT IIpuMep. B cBo-
el peun oHA OOBSACHAET 3a4eM OHA ymoTpeOmia 3Ty dhpasy B pasroBope. J[o-
ITOJTHUTETFHO MOXKHO HAUTH 3Ty (ppasy B cJI0BapAX U y3HATH, KAK IMEHHO OHA
ynorpebssiercsa. YToObl HCIOJIB30BaTh (PPA30BBIH IJIATOJI B PEUH HA/I0 3HATH, B
KaKUX CUTYaI[UsAX €r0 MOXKHO IPUMEHATH. [lajiee, MbI JaeM 33/1aHUE CTy/IEHTaM
MPUAYMATh CBOIO CUTYAIUIO, B KOTOPOU MOXKHO HCIIOJIb30BaTh TOT WJIM MHOU
($pasoBbIi [1ar0JI, HAUCATH AUAJIOT UIH paccka3. TO 8Mopoil aman JeKcu-
YeCKOro IprueMa, KOTOPhIA Ha3bIBAETCS « BEPTUKAJIBHOU MMPOPAOOTKOM ».

CuTyanus MOKeT BBITJIAZETh TAKUM 00pa3oM:

Ymo eam 00/icHbL ObLAU cka3amb, 4ymobst bt omeemuau «I never back
down»:

— Tol orce noHuMaews, umo mut He npasa. Tebe Hado noUMu U U3BUHUMBCAL.

— Hem, 5 HUKo20a He omcmynato.

— /leno meoe, HO Mak HeNwb3A.

Takum 06pa3oM, MBI IOJIyIaeM JUAJIOT, a He IIPOCTO 3aIuchiBaeM ¢paso-
BBIH IJ1ar0JI C TepeBoZioM. CTyZeHTHI cpa3y MOHUMAIOT B KAKUX CUTYaI[UsIX OHU
MOTYT YIOTPeOJIATh AaHHBIN (Gpa3oBbId ri1arosi. Hampumep, ogHa U3 cUTya-
IIUH, B KOTOPBIX MOKET HUCIOJIb30BATHCA 3TOT (DPA30BBIH IJ1ar0JI, KOTA KTO-TO
HeIlpaB M eMy HaJI0 U3BUHUTHCA. MOKHO Ha3BaTh U JpyTHe MOJ00HbIE CUTYa-
nuu. Tak, BMECTO IPOCTO 3ay4rBaHUs (HPA30BOTo IJIarosa, KOTOpoe BPSJ JIU
MIPUBEJZIET K MCIOJIH30BAHUIO €T0 B PAa3TOBOPHOM PEYH, MOKHO ITPOPabaThIBATh
($pasoBbIil IJIar0J1 B CUTYaIUAX U UCCIIEOBATh €ro. ATU (ppasoBble IJIarosbl
MOTYT HCIIOJIb30BATh JAPY3bs, POICTBEHHUKU WU KOJUI1erd. dpdeKTUBHBIM Oy-
JIeT COBMeEIIleHHE TOPU30HTAJIBHON U BEPTUKAIIBHON MTPOPAOOTKH.

Urak, ecsi MbI BCTPETUM (DPA30BBIH IJ1aroJ B KHUTE, GUIbBME U T. 1., IEP-
BOE, YTO MBI /IEJIa€EM — BBIIIUCBIBAEM €TO B KOHTEKCTE, UJIK B KOTEKCTE, B OKPY-
’KEeHUH HECKOJIbKUX IPEeJJIOKEHUH, KOTOPbIe JIAl0T CTY/AeHTaM IOHATHh OCHOB-
HYIO H/IEI0 IPOUCXOAIIET0. BaskHO 3amucaTh ppas3oBeIi I1aros B Toi ¢popme,
B KaKOH MBI €r0 BCTPETWJIH B HallleM KOHTeKcTe. [louemy 510 BaskHO? Bo3bpmewm,
K [IPUMEPY, «gO UpP» U HECKOJIBKO MpuMepoB u3 OKcdOopACKOTo c1oBaps.

Go up.

Synonym — rise.

Opposite — go down.

As if the price of something, the temperature, etc. goes up, it becomes
higher.

The price of cigarettes is going up.

Cigarettes are going up in price.

«Going up» B IPAMOM 3HAUYEeHUU «PacTH». B JaHHOM cilyuyae BaskKHA MU-
Kpo-TpamMMaTuka. [lepeBos 3ByIuT Tak:

«1leHbl HA cUTApeTHI PACTYT (IIPOIOIIPKAIOT PACTH)».

MukporpaMMaTHKa 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B JAHHOM IIPE/JIOKEHUH ITOT
(pazossIii r1aros ucnoab3yercsa Bo Bpemenu Continuous. CTyzieHTbI 4acTo 0y-
ZyT UCII0JIH30BATh 3TOT (Pa30BBIH [JIAT0JI UMEHHO B 3ToU dopMme. B ciryuae po-
CTa IIeH WU B APYTUX CUTYALHUAX TaKKe He0OX0IMMO Oy/1eT UCII0Ib30BaTh IIPO-
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noJnKeHHOe BpeMs. [Ipu ncnosib30BaHUY MOA0OHOTO MIPEJIJIOKEHUS B KAUECTBE
MOJIEJIU, CTYZIEHTHI CMOTYT BBIPAKATh U IPyTHE MBICIIA U UM He HaJI0 OyZAeT ay-
MaTh B Kako# popme, B KAKOM BpeMeHH Hazlo Oy/ieT UCI0Ib30BaTh (PPa30BbIi
1arosi. B aToM 3akiouaeTcs MpenMyIECTBO JIEKCHIECKOTO TTOAX0/1a.

Hanpuwmep: Our sales are going up — Hawu npodasxcu pacmym.

Jlekcmueckuil MOAXO/T MMOKA3BIBAET TAKXKE TO, UYTO B CBA3KE UJET KOHHO-
tanus. B nepBom ciyuae: «The prices are going up», Bo BToOpoM ciaydae: «Our
prices are going up». MbI TIOHUMaeM, YTO BCe 3TO cBsA3aHO ¢ puHancamu. Cie-
ZI0BaTeJIbHO, GPa30BbIN TJIAT0JI YACTO YIOTPEOIAeTC s, KOT/Ia peYb HET O I[eHE.
3anuceiBas GppasoBbId I71aros B onpezieIeHHOU hopMe, MbI MOXKEM TOBOPUTH
0 HauboJiee MOAXO/AIIEM BapHaHTE /IS €ro UCroab3oBanuA. Eciu 6path 3a
OCHOBY HaYaJIbHYI0 (GOPMY, TO IIPDU HCIIOJIB30BAaHUU (HPa3bl B KAKOU-TO CHUTY-
alyy MOTYT BOBHUKHYTH MP00JIEMBI ¢ BBIOOpOM ¢opMbl. B 3TOM 3aKtrouaeTcs
CYTh JIEKCHUECKOTO mozxoAa. IIpu coctapieHnn KapTOYKH HEOOXOAMMO HANTH
ZpyTHue 3HaYeHUs 3Toro (GpasoBoOro Ijiaroja, moAaoodpaTh KOHTEKCT U KOTEKCT.
Het Heo6X01MMOCTH BHIITUCHIBATD BCe 3HAUEHU I, IOCTATOYHO B3ATh HECKOJIBKO
CaMBbIX YaCTO YIIOTPEDIIIEMBIX.

UeTBepToe — MOJIe3HO 3371eICTBOBATH IPUHITUII BEPTUKAILHON U TOPU30H-
TJILHOU TPOPA0OTKH. B ropu3oHTaIbHON TPOPAOOTKE MBI IIPOJIOKaeM ppasy
«I am not gonna back down. Why? Because I don’t see how I'm wrong». —
«ITomomy umo s He noHUMaro 8 uem s He npasa. IIpuHyun gepmuxranbHoOU
npopabomku».

CryzieHTBI AYMAIOT, YTO MOXKET OBITh IpebIAyLel Gppasoil nepes ToH, Ka-
KYIO OHH OyZyT OTpabaThIBaTh.

Hamnpuwmep:

— I think you're really wrong. You should say «sorry».

— Tt s1ce noHuMaews, Ymo mul Henpasa, mebe caedyem U38UHUMBCAL.

— Hem, s Huxo20a He omcmynaio.

— /leno meoe, HO mak Henwb3A.

[TaToe, HEOOXOAUMO BBHIBOAUTH B PEYDh M IHCHBMO TO, UYTO U3YYWIU KaK
MO2KHO ObIcTpee. KpoMme TOro, MOKHO BeCTH THEBHUK HA aHIJIUHCKOM S3bIKE U
IIPOJIyMBIBATh KaK ITIOCTPOUTH MPEJJIOKEHU, UTOOBI yIOTpeOUTH MpopaboTaH-
Hble (Ppa30BBIE ITIATOJIBI.

B 3akmioueHne oTmeruM, pu oOHaApYKeHUU (HPaA30BHIX IJIATOJIOB B KOH-
TEKCTE, UX JIy4llle 3alIOMUHATh HE U30JMPOBaHHO. [Ipu ucnoap30BaHUU TaH-
HBIX CIIOCO0OB, 3alIOMUHAaHME (HPA30BBIX IVIATOJIOB IIPOXOAUT TOPA3JI0 JIerde,
YyeM IIPHU HCIO0JIb30BAHUH CTAHAPTHBIX CIIOCOO0B: ¢asza mitoc mepeBoz. ®paso-
BbI€ IJIaTOJIBI MOKHO HANTHU B TEKCTaX U OOpAaTUTh BHUMAaHUE HA Te, 3HAUYEHUE
KOTOPBIX CTY/IEHTHI IOHUMAIOT, HO HE UCITOJIB3YIOT B PEUH U TPOPAbOTATh UX IO
[IPE/IJIOKEHHON CXeMe.
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